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NO

ø>6,5 mm 

8,5 mm

6,5 mm
max

9 mm

9 mm

Flexible
1,5
#16

70 mm²
#2/0 AWG

12mm
(0.47")Solid

1,5
#16

95 mm²
#4/0 AWG

or

3÷8mm

ø14 mm
max

Cu

3÷8mm

OK

E7

E6

4

4

6 Nm

4
10 Nm

DPX³  160   3P - 4P

DPX³  160   3P - 4PDPX³  160   3P - 4P

NO
TEST

19 mm
max

ø>6,5 mm 

6,5 mm
max

19 mm
max
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Flexible
1,5
#16

120 mm²
250 kcmil

23mm
(0.90")Solid

1,5
#16

150 mm²
300 kcmil

or

E5

4 210 44

3P - 4P
(ELE - MT)

F10

DPX³  250   3P - 4P

max ø18 mm

4 210 30  3P
4 210 31  4P

E3

E

E1

6

10 Nm

DPX³  160 - 250

8 mm
max

max 28,5 mm

ø8,5 

28,5 mm

10 max

ø8,5 mm

max 10 mm

1÷8 mm

Cu

NO

E2

6

10 Nm

DPX³  250   3P - 4P

DPX³  250   3P - 4P

E5

DPX³  250   3P - 4P

1 Nm

E5

A

E5

E8

E8

7

ø4,2 mm

E5

E8

ø3,65 mm

E5
0,5 Nm 1 Nm
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DPX³  160   3P - 4P

D E6

E7

E1

E2

D1

E

DPX³ 250

D

E3

E2

DPX³ 160

DPX³  250   3P - 4P

C2

F14

C

C3

C1

DPX³  160  -  3P - 4P DPX³  250  -  3P - 4P

C2

F9

C

C3

F9

C1

2 Nm
max

2 Nm
max

0 Nm

4 0 Nm

4
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F1

F1
 
F2

F3

DPX³  160 - 250

4 210 44

X

UP

DOWN

F1

F1

UP

F2

F1

DOWN

160 3P

160 4P / RCD

F1

F1

F2

F3

250 3P / 4P

250 RCD

DPX³

DPX³

DPX³  160   3P - 4P

6 Nm

4

6 Nm

4
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DPX³  250   3P - 4P

6 Nm

4

6 Nm

4

DPX³  160   3P DPX³  160   4P DPX³  160   4P RCD

F4

F4
1 Nm

1 Nm
F4

1 Nm

F4
1 Nm
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DPX³  250   3P DPX³  250   4P DPX³  250   4P RCD

DPX³  160   250     3P

F11

F12

F13

DPX³  160 4P - 250 4P/RCD

F13

F12F11

1 Nm

7

1 Nm

7

F5

F4

1  Nm

1 Nm

F5

F4

1  Nm

1 Nm

F5

F4

1  Nm

1 Nm
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DPX³  160 RCD

F11

F13

F12

1 Nm

7

E4

DPX³ 160/250 3P DPX³ 160/250 4P

DPX³ 160/250 RCD

F15

F15 F15

F15

EMBROCHAGE - INSERTED - TOEGEVOEGD - INSERTADO - INSERITO
INSERIDO - ВДВИНУТ - MONTAŻ W GNIEŹDZIE - DEVREDE - 插入
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E4

EXTRACTION - REMOVED - WINNING - EXTRAÍDO - 
RIMOSSO  - EXTRAÍDO - ВЫДВИНУТ - DEMONTAŻ - 
ÇIKARTILMIŞ  - 抽出 
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NOTICE À CONSERVER ET À REMETTRE AUX USAGERS
THIS LEAFLET MUST BE KEPT AND PASSED ON TO THE USER

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation
Strictly comply with instructions for installation and use

Danger et avertissements / Danger and warnings

L’installation et l’entretien de cet appareil ne doivent être effectués que par des professionnels
The device must be installed and serviced by professionals
• coupez l’alimentation générale de cet appareil avant toute intervention sur ou dans l’appareil
• switch off the the main power supply to the device prior to any work on or in the device

Procédure de vérification de l’impossibilité d’insertion / extraction avec DPX3 en position fermé
Verification procedure of the DPX3 for non-insertion and non-extraction when in the closed position

DANGER ET AVERTISSEMENTS
DANGER AND WARNINGS

Vérification visuelle de l’intégrité du système de blocage
Visual verification of the integrity of the mechanical stop switch

Verification / Test 1

Procédure de vérification de l’impossibilité  
d’insertion avec DPX3 en position fermé

Verification procedure of the DPX3 
for non-insertion when in the closed position

TEST  1

I > 0

TEST 2 DPX ³

I

O

0 > l

OK

0 > l
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NOTICE À CONSERVER ET À REMETTRE AUX USAGERS
THIS LEAFLET MUST BE KEPT AND PASSED ON TO THE USER

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation
Strictly comply with instructions for installation and use

Danger et avertissements / Danger and warnings

L’installation et l’entretien de cet appareil ne doivent être effectués que par des professionnels
The device must be installed and serviced by professionals
• coupez l’alimentation générale de cet appareil avant toute intervention sur ou dans l’appareil
• switch off the the main power supply to the device prior to any work on or in the device

Procédure de vérification de l’impossibilité d’insertion / extraction avec DPX3 en position fermé
Verification procedure of the DPX3 for non-insertion and non-extraction when in the closed position

DANGER ET AVERTISSEMENTS
DANGER AND WARNINGS

Vérification visuelle de l’intégrité du système  
de blocage
Visual verification of the integrity  
of the mechanical stop switch

Verification / Test 2

Procédure de vérification de l’impossibilité  
d’extraction avec DPX3 en position fermé

Verification procedure of the DPX3  
for non-extraction when in the closed position

TEST  2

0 > l

I > 0

0

TEST 2 DPX ³

I

O

I > 0

OK
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X1 1

X2 1

X3 1

X4 1

X5 1

X6 4

X7 2

X8 2

X6
X2 X1 X

X5

4 210 44

X

X5

4 210 44

X
X7

X9 16

X 1

X8

X7

X11

X10
X12

X9

X4 X3

TEST

0,5 Nm

4 210 44

X10 1

X11 1

X12 1
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X1

X6

X6

DPX3

MOT M1

RH RH11

1

M2

RH12

M4

RH21

M3

RH14

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16

M5

RH22

OC2 (21)

M6

RH24

OC2 (22)OC2 (24)CTR (51)

CTR (51)

CTR (51)

CTR (52)

CTR (52)

CTR (52)

CTR (54)

CTR (54)

CTR (54)

OC1 (11)

OC1 (11)

OC1 (11)

OC1 (12)

OC1 (12)

OC1 (12)

OC1 (14)

OC1 (14)

OC1 (14)

ST/UVR

ST/UVR

ST/UVR

ST/UVR

ST/UVR

ST/UVR

X8

4 mm

0,5 x 3 mm

a

b

c

0,34 mm²

0,5 Nm

0,5 Nm

0,5 Nm

X6

0,5 Nm

X6

0,5 Nm

X8 X8

MOT: Moteur - Motor Operator - Weggenomen - Motor - Motore - Motor - Электродвигатель - Napęd silnikowy - Motor - 
RH:   Commande rotatif  - Rotary handle - Draaihandgreep - Mando rotativo - Manovra rotante - Punho rotativo - оворотная рукоятка - 
 Napęd obrotowy - Dönen kumanda kolu - 



14

X4

1 Nm

OFF

DPX³  160 - 250

X3

X3

0,5 Nm

X7

X7

0,5 Nm

90°

90°

90°

90°

I

O
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X1X2

DPX³  250

DPX³  160

1 2

3 4

L R

1

3

L

2

4

R

X2

X1

4 210 46

4 210 47

4 210 45

1 2 3 4

L

R

L

R

1 2 3 4

11
9,

21
 m

m

11
7,

91
 m

m

26,25 mm 107,6 mm 26,8 mm

11
5,

5 
m

m

max 3 ø6mm

X1 1

X2 1

4 210 45/46/47

ACCESSOIRISABLE AVEC UN VERROUILLAGE À CLÉ ET MODULE LATÉRAL - LATERAL KEY LOCK OPTION -
SLEUTELVERGRENDELINING LATERAAL - BLOQUEO CON LLAVE MODULO LATERAL - ACCESSORIABILITÀ BLOCCHI A 
CHIAVE CON MODULO LATERALE - ACESSORIZAÇÃO ENCRAVAMENTO POR CHAVE COM MÓDULO LATERAL - OPCJA 
BLOKADY BOCZNEJ NA KLUCZ - YANAL ANAHTARLI KILIT SEÇENEĞI - ЗАМОК С БОКОВЫМ МОДУЛЕМ - 旁置钥匙锁
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ACCESSOIRISABLE AVEC UN VERROUILLAGE À CLÉ POUR INTERVERROUILLAGE - KEY LOCK FOR 
INTERLOK OPTION - INTERLOK SLEUTELVERGRENDELING - BLOQUEO CON LLAVE PARA INTERBLOQUEO - 
ACCESSORIABILITÀ BLOCCHI A CHIAVE CON INTERBLOCCO - ACESSORIZAÇÃO ENCRAVAMENTO POR CHAVE 
COM ENCRAVAMENTO - OPCJA BLOKADY KLUCZEM BLOKADY MECHANICZNEJ - INTERLOK MEKANIZMASI IÇIN 
ANAHTARLI KILIT - БЛОКИРАТОР ДЛЯ ВЗАИМОБЛОКИРОВКИ - 互联钥匙锁 

A 

4 210 48

1 

2

B1 B2

1

43

65

87

A

102 RD 104WT

101 BK

3A / 250V AC 

DPX³  160 3P DPX³  160 4P DPX³  250 3P DPX³  250 4P

B1 B2 1 2 3 4 5 6 7 8

160 
3P-4P/RCD

160 3P-4P/RCD

250 3P-4P/RCD

160 3P-4P/RCD

250 3P-4P/RCD

250 
3P-4P/RCD


